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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that 
the power supply has been switched off. 
For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 
electrician. 
 
Open the dimmer box of the damaged dimmer.  
For the opening, it is necessary to insert a tiny flat headed screw driver inside 
one of the lateral openings of the cover and force it to open (refer to fig. 1) and 
then repeat the same operation also for the opposite side (refer to fig. 2). Lift-up  
the dimmer casing from the dimmer base. 
 
 
 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 
sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 
qualificato.  
 
E’ necessario aprire la scatola del dimmer guasto. 
Per aprire la scatola del dimmer è necessario inserire un cacciavite (tipo taglio 
fine) in uno degli spacchi laterali (vedere fig. 1) e fare leva. Esegui la stessa 
identica operazione dall’altra parte dello spacco laterale del dimmer (vedere fig. 
2). Rimuovere l’involucro del dimmer. 
 
 


Fig. 1 


Fig. 2 
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Unfasten the 4 screws (A) of the cable clamps and disconnect the wires 
from the terminal box through a tiny flat headed screw driver; 
 
 
 
Svitare le 4 viti (A) sui blocca cavi e successivamente scollegare I fili 
elettrici dalle morsettiere tramite un cacciavite a taglio fine; 
 
 
 
 
 


 
 


 
 
 
 
 
 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 
 


Date: 28/04/2012     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


Fig. 4 


Fig. 3 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Replace the dimmer and connect the wires.  
When connecting the wires It is necessary to respect the polarities (L = Brown 
and N = Blue) to the terminal box. In case you decide to cut the wires please refer 
to the strip-off isolation image (fig. 4); 
Lock the electrical cables by fastening the screws of the cable clamps (fig. 3) and 
make sure to block the isolation of the electrical cable. 
 
 
Sostituire il dimmer e collega i fili elettrici alle morsettiere.  
Quando si collegano i fili elettrici è necessario rispettare le polarità (L = Marrone 
e N = Blu). In caso si decide di tagliare i fili è necessario spelare i fili elettrici come 
da immagine (fig 4); 
Ferma il cavo elettrico tramite le viti dei blocca cavi (Fig. 3) avendo cura di 
bloccare l’isolante del cavo. 


Electrical cable 
Cavo elettrico 


Electrical wire 
Filo elettrico 
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Fig. 5 


Fig. 6 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 


Close the dimmer casing (refer to fig. 5).  
It is necessary to press on the lateral sides of the dimmer casing and make 
sure that it clicks-in (refer to fig. 6). 
 
 
Chiudere l’involucro dimmer (vedere fig. 5).  
E’ necessario premere sui lati dell’involucro in modo che avvenga la chiusura a 
pressione (vedere fig. 6).  
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DIMMER TECHNICAL DATA SHEET ::  DATI TECNICI DIMMER 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 


Lampade ad incandescenza o alogene 220-240V~ 
- Regolazione continua 
- Sensore indipendente dalla polarità di rete 
- Memoria d’intensità luminosa 
- Accensione graduale 
- Spegnimento graduale 
- Accensione da presa comandata 
- Punto luminoso per l’individuazione al buio 
- Potenza 40÷160W per 101S 
- Alimentazione 220x240V~ 50Hz 
- Fusibile incorporato T0,8 AH, 250V per 101S 
Istruzioni d’uso 
La regolazione avviene agendo direttamente sulla parte sensoriale.L’accensione avviene 
tramite un breve tocco sulla superficie sensoriale. Per ottenere la regolazione dell’intensità 
luminosa mantenere il contatto con la parte sensoriale sino a raggiungere il livello d’intensità 
luminosa desiderata: a livello raggiunto interrompere il contatto. Qualora si desideri invertire il 
senso di regolazione interrompere il contatto e ripristinarlo. Lo spegnimento avviene agendo 
nuovamente con un breve tocco sulla parte sensoriale. Al momento dello spegnimento il valore 
dell’intensità luminosa viene memorizzato per essere ripristinato alla nuova accensione. 
Norme per l’installazione e l’esercizio articolo 101 S 
Il varialuce elettronico deve essere impiegato esclusivamente con carichi resistivi e su 
apparecchi di illuminazione in classe II. Il varialuce si collega passante sul filo utilizzando 
eventualmente quello di cui è provvista la lampada. Aprire le due parti dell’involucro plastico 
inserendo un cacciavite lungo la scanalatura centrale ruotando in senso antiorario (fig. 2). 
Cablare come da schema (fig. 1) utilizzando del cavo 2x0,75 mm2 H03VV-F/H03VV H2-F (classe 
II). Serrare accuratamente i morsetti. Riporre la scheda elettronica nella parte inferiore. 
Bloccare i cavi con i fermacavi a corredo e verificarne la tenuta meccanica. 
Chiudere a scatto la parte superiore assicurandosi che la molla (S) vada in contatto con la 
parte metallica visibile all’interno della parte superiore (fig.3). Il varialuce non deve essere 
sottoposto all’azione diretta delle fonti di calore. 
 
In caso di mancato funzionamento del dimmer, verificare l’efficenza del fusibile e nel 
caso sostituire con uno del medesimo tipo


Incandescent or halogen 220-240V~ lights 
- Continuous regulation 
- No line plug polarity 
- Light intensity memory 
- Soft start 
- Soft stop 
- Switch on from wall switch 
- Light for easy finding in the dark 
- Power rating 40-160W for 101S 
- Voltage 220x240V~ 50hz 
- T0,8 AH, 250V incorporated fuse for 101S 
Instructions 
To regulate touch the sensorial surface. The appliance is switched on by briefly touching 
the sensorial surface until desired light level is reached then release the contact. Should 
you wish to reverse the intensity light level release the contact and restore it. Switch the 
appliance off by briefly touching the sensorial surface. When the appliance is switched off 
the light intensity level is memorized and is maintained when it is switched on again. 
Instructions for the installation and use of article 101 S 
The electronic light dimmer should only be used with resistive loads and on class II 
lighting equipment. The light dimmer is connected by using the wire fitted to the lamp. 
Open the two parts of the plastic cover by inserting a screwdriver along the central 
groove and rotating it anticlockwise (fig. 2). Wire as shown in the diagram (fig. 1), using 
the 2x0.75 mm2 H03VVF/ H03VV H2-F cable (class II). Carefully tighten the terminals. 
Place the electronic circuit in the lower part. Tighten the cables with the supplied cable-
clamps, then snap the cover shut making sure the spring (S) is in contact with the metal 
part visible inside the upper part (fig.3). The light dimmer should be kept away from 
direct heat sources. 
 
 
 
In case the dimmer does not function, please verify the fuse and if perhaps it is 
burnt please replace it with the same type 
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WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure that the power 
supply has been switched off. 
 
 
Lock the external diffuser (A) to the inner diffuser (B) by forcing (pushing) it to clicks-on.  
 


 
ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene sull’apparecchio, 
assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 
 
 
Montare il diffusore esterno (A) al diffusore interno (B) forzando (spingendo) in modo che 
avviene il bloccaggio.  
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